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ความเป็นภาษาพดูในสารโน้มน้าวใจ ‘How-to Book’: 
ความแตกต่างระหว่างนักเขียนเพศชายกบัเพศหญิง 

 
 

วชัราภรณ์ อนนัต์ 
วชิาต ิบรูณะประเสรฐิสขุ 

 
 
บทคดัย่อ 

 
ภาษาทีโ่น้มน้าวใจไดค้อืภาษาทีม่คีวามเป็นภาษาพดู (orality) สงู บทความ

นี้จึงมุ่งศึกษาลักษณะภาษาที่มีความเป็นภาษาพูดในสารประเภทโน้มน้าวใจที่
แตกต่างกนัระหว่างนักเขยีนเพศชายกบัเพศหญิง โดยศกึษาเฉพาะการใช้ถ้อยค า
แสดงอารมณ์และการใชภ้าษาแสดงปฏสิมัพนัธร์ะหว่างผู้เขยีนกบัผู้อ่าน เกบ็ขอ้มูล
จากงานเขยีนประเภทหนงัสอืพฒันาตนเอง (How-to Book) ทีเ่ขยีนโดยนักเขยีนเพศ
ชาย 3 เล่ม และเขยีนโดยนกัเขยีนเพศหญงิ 3 เล่ม โดยคดัเลอืกจากอนัดบัขายด ีแลว้
ใช้วธิสีุ่มตวัอย่างแบบเจาะจง ใช้แนวคดิเรื่อง Orality & Literacy ของ วอลเตอร์ เจ 
ออง (Walter J. Ong, 1982) และของ ปีเตอร์ ดิกคินสนั (Peter Dickenson, 1994) 
ร่วมวเิคราะห ์

 

ผลการศกึษาพบว่า ในดา้นการใชถ้อ้ยค าแสดงอารมณ์ในงานเขยีนประเภท
หนังสอืพฒันาตนเอง มกีารใชถ้้อยค าแสดงอารมณ์ 5 ลกัษณะ ไดแ้ก่ 1) การใชก้ารซ ้า 
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2) การย ้าความหมายดว้ยการหลากค า 3) การใช้ค าอุทาน 4) การใช้สญัรูปอารมณ์ 
(Emoticon) เพื่อสื่ออารมณ์ความรู้สกึของผูเ้ขยีน และ 5) การดดัแปลงการสะกดค า 
ในมิติด้านเพศพบว่า นักเขยีนเพศหญิงมแีนวโน้มใช้การซ ้าและใช้ค าอุทานแสดง
อารมณ์ที่หลากหลายมากกว่านักเขยีนเพศชาย ส่วนการใช้สญัรูปอารมณ์เพื่อสื่อ
อารมณ์ความรูส้กึของผูเ้ขยีนพบว่า นักเขยีนเพศหญงิมกัใชส้ญัรูปอารมณ์แสดงแทน
สหีน้า ในขณะทีน่กัเขยีนเพศชายมกัใชส้ญัรปูอารมณ์แสดงแทนเสยีง 
 

ในดา้นการแสดงปฏสิมัพนัธพ์บว่า ในงานเขยีนประเภทหนงัสอืพฒันาตนเอง 
มกีารใชภ้าษาแสดงปฏสิมัพนัธก์บัผูอ้่าน 3 ลกัษณะ คอื 1) การแสดงปฏสิมัพนัธแ์บบ
เน้นที่ผู้เขยีน 2) การแสดงปฏิสมัพนัธ์แบบเน้นที่ผู้อ่าน และ 3) การใช้ภาษาแสดง
ปฏสิมัพนัธแ์บบเน้นการมสี่วนร่วม ในมติดิา้นเพศพบว่า นักเขยีนเพศชายมแีนวโน้ม
ใชภ้าษาแสดงปฏสิมัพนัธแ์บบเน้นการมสีว่นร่วมมากกว่านกัเขยีนเพศหญงิ 
 

ค าส าคญั: การโน้มน้าวใจ; เพศกบัการใชภ้าษา; ความเป็นภาษาพดู;  
หนงัสอืประเภทพฒันาตนเอง 
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and Female Writers 
 
 

Watcharaporn Anun 
Wichat Booranaprasertsook 

 
 
Abstract 

 
Persuasive language contains oral features to a high degree and these 

are powerful mnemonic devices in most persuasive messages. The aims of this 
research were to study and compare oral features used by male and female 
writers in persuasive messages in self-development how- to books.  Two main 
oral features, which were the language used in expressing the writer’s emotions 
and that showing interactions between readers and writers, were analyzed.  Six 
how-to books, three written by males and three by female writers, were selected 
on the basis of their high ranking on best seller lists followed by a purposive 
sampling method. The data were analyzed based on orality and literacy concept 
proposed by Walter J. Ong (1982) and Peter Dickinson (1994). 
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The findings show that how- to book writers used five strategies to 
express their emotions; 1)  emoticons communicating the writer’s feelings 2) 
repetition of words and phrase 3)  interjections 4)  emphasizing the meaning by 
using diverse words 5)  alterations of the spelling of words.  In addition, female 
writers tended to use more word and phrase repetition and various interjections 
when compared with male writers.  Moreover, male writers tended to use 
emoticons to convey vocal expressions while female writers tended to use them 
to represent facial expressions. 
 

To show interactions between readers and writers, writers of how- to 
books in this study used 1) writer-oriented strategies 2) reader-oriented strategies 
and 3)  strategies emphasizing engagement between the writer and the reader. 
Furthermore, male writers tended to use engagement strategies more than 
female writers. 
 

Keywords:  persuasive message; language and sex; orality; how-to books 
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1. บทน า 
 
 หนังสือประเภทพัฒนาตนเองหรือหนังสือฮาวทู (How-to books) เป็น
วรรณกรรมประเภทหนึ่งที่ได้รับอิทธิพลมาจากหนังสือ “Self-help” หรือ “Self-
improvement” ของประเทศในฝัง่ตะวันตก ซึ่งเป็นที่รู้จ ักในชื่อที่หลากหลายใน
สงัคมไทย เช่น “หนังสือฮาวทู” “หนังสือแนะน าการด าเนินชีวิต” “หนังสือเสริม
ก าลงัใจ” ฯลฯ หนังสอืประเภทพฒันาตนเองเป็นวรรณกรรมทีไ่ดร้บัความนิยมอย่าง
มากในสงัคมไทย และในช่วงระยะเวลาหลายปีทีผ่่านมาหนงัสอืประเภทนี้มกีารเตบิโต
มากขึ้นและมีแนวโน้มการเติบโตอย่างไม่หยุดยัง้ โดยมติชนออนไลน์ (2550) ได้
กล่าวถงึภาพรวมของงานมหกรรมหนังสอืระดบัชาตคิรัง้ที ่12 ว่า “หนังสอืฮาวทูและ
เสรมิก าลงัใจทีม่เีป้าหมายเพือ่ความสุขและความส าเรจ็ในชวีติมาแรง โดยเฉพาะ
สามส านกัพมิพใ์หญ่ ไดแ้ก่ มตชิน อมรนิทร ์และซเีอด็ หนงัสอืทีข่ายดเีป็นอนัดบัหนึง่
เป็นหนังสอืประเภทนี้ทัง้สิ้น” นอกจากนี้ปราบดา หยุ่น ซึ่งเป็นกรรมการบริหาร
สมาคมผูจ้ดัพมิพแ์ละผูจ้ าหน่ายหนงัสอืแห่งประเทศไทยยงัไดก้ล่าวถงึแนวโน้มตลาด
หนังสอืเมอืงไทยว่าหนังสอืที่ได้รบัความนิยมใน พ.ศ.2559 เป็นหนังสอืที่เกี่ยวกบั
ธุรกจิหรอืหนงัสอืฮาวท ู(ไทยพบัลกิา้, 2559) 

 

หนังสือประเภทพัฒนาตนเองเป็นสารโน้มน้าวใจประเภทหนึ่งที่มีการ
แนะน าขัน้ตอน วธิกีารท า การพฒันา หรอืการสร้างแนวคดิต่างๆ โดยผูส้่งสารหรือ
ผู้เขยีนพยายามที่จะเปลี่ยนความคดิ ความเชื่อ ทศันคติ หรอืพฤติกรรมต่อเรื่องใด
เรื่องหนึ่งของผู้รบัสารหรือผู้อ่านให้เป็นไปตามวตัถุประสงค์ของผู้ส่งสาร (Lakoff, 
1982) 

 

ดิกคินสนั (Dickinson, 1994) ศึกษาลักษณะความเป็นภาษาพูดในงาน
เขยีนของชนพืน้เมอืงทัว่โลก เขาพบว่าในการโน้มน้าวใจนัน้ภาษาทีจ่ะโน้มน้าวใจได้
คอืภาษาทีม่คีวามเป็นภาษาพูด (Orality) สงู ดกิคนิสนัชีใ้หเ้หน็ว่า “ค าศพัท”์ เป็นสิง่
ส าคญัในการศกึษาความเป็นภาษาพูด (Orality) และความเป็นภาษาเขยีน (Literacy) 
เพราะค าศพัทส์ามารถสะทอ้นใหเ้หน็ถงึวฒันธรรม ค่านิยมทางดา้นวฒันธรรมและท า
ใหเ้หน็เกีย่วกบัคนจ านวนมาก ซึง่สอดคลอ้งกบัการศกึษาของ ออง (Ong, 1982) ทีไ่ด้
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ศกึษาคุณลกัษณะของความคดิและลกัษณะภาษาในยุควฒันธรรมการสือ่สารแบบพูด
ในช่วงแรกเริม่ การศกึษานี้ท าใหเ้ขาเหน็ถงึความแตกต่างระหว่างความเป็นภาษาพูด
กบัความเป็นภาษาเขยีนในหลายๆ ด้าน เช่น ความเป็นภาษาพูดจะมลีกัษณะของ
การเพิม่ขอ้มูลโดยการใช้ประโยคสัน้ๆ มากกว่าการใช้อนุประโยคขยายประโยคให้
ยาวออกไป ถอ้ยค ามนี ้าเสยีงแสดงออกทางอารมณ์ มลีกัษณะของการเน้นย ้าและเน้น
การมีส่วนร่วมมากกว่าการให้ข้อมูลแบบตรงไปตรงมา ลักษณะของความคิดที่
น าเสนอเป็นแบบกระจดักระจายมากกว่าการเรยีบเรยีงทีเ่ป็นระบบ เป็นตน้ 

 

แม้ว่าหนังสอืประเภทพฒันาตนเองจะเป็นการสื่อสารด้วยการเขยีน แต่
ผู้วจิยัพบว่ามคีุณลกัษณะของความเป็นภาษาพูดในงานเขยีนนัน้ค่อนขา้งสูง ทัง้นี้
คุณลกัษณะของความเป็นภาษาพูดทีม่คีวามโดดเด่นและน่าสนใจในหนังสอืประเภท
พฒันาตนเองคอื การใชถ้อ้ยค าทีม่นี ้าเสยีงแสดงออกทางอารมณ์และลกัษณะของการ
แสดงปฏสิมัพนัธ ์ 

 

อย่างไรกต็ามมกีารศกึษาเกี่ยวกบัเพศและการใช้ภาษาที่แสดงให้เห็นว่า
เพศมผีลต่อการใชภ้าษา ดงัเช่นการศกึษาของ เจสเปอรส์นั (Jespersen, 1964) ทีไ่ด้
ศกึษาเกี่ยวกบัเพศและภาษา โดยมองว่าภาษาทีเ่พศหญงิใชค้อืภาษาทีแ่ตกต่างไป
จากภาษามาตรฐาน จากการศกึษาภาษาต่างๆ เขาพบว่าภาษาทีเ่พศหญงิและเพศชาย
ใช้มคีวามแตกต่างกนัทัง้ด้านการใช้ค าศพัท์ ไวยากรณ์ และการออกเสยีง เช่น ใน
ดา้นค าศพัทพ์บว่าเพศหญงิมกัใชศ้พัทเ์ดมิทีม่อียู่ในภาษา ในขณะทีเ่พศชายจะมกีาร
บญัญตัศิพัทใ์หม่ ใชส้ านวนใหม่ๆ และค าสแลง ในดา้นการใชไ้วยากรณ์พบว่าเพศ
ชายจะใชไ้วยากรณ์ทีเ่ป็นแบบแผนน้อยกว่าเพศหญงิ สว่นในดา้นการออกเสยีงพบว่า
เพศหญงิจะออกเสยีงถูกตอ้งตามแบบแผนมากกว่าเพศชาย  

 

เลคอฟ (Lakoff, 1975) เป็นอกีคนหนึ่งทีศ่กึษาวจิยัเกีย่วกบัพฤตกิรรมการ
ใช้ภาษาที่เกี่ยวข้องกับเพศของผู้ใช้ เขาพบว่าเพศหญิงจะมีการใช้ค าเรี ยกสีที่
หลากหลายมากกว่าเพศชาย มกัใชค้ าคุณศพัทท์ีไ่ม่มคีวามหมาย มกัพดูเลีย่งหรอืใช้
รูปเบี่ยงบงั1 (Hedges) มกัเน้นการออกเสยีงให้สอดคล้องกบัความหมายของค า 

                                                           
1 ใชค้ า “รูปเบี่ยงบงั” ตามอมรา ประสทิธิร์ฐัสนิธุ ์(2557, น. 95) 
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มกัใชค้ าถามหอ้ยทา้ย2 (Tag Question) ในความหมายบอกเล่า มกัน าค ากล่าวของ
ผู้อื่นมากล่าวอ้างหรือกล่าวซ ้าตามที่ได้รบัรู้มา ในขณะที่เพศชายจะจบัใจความมา
กล่าวโดยเปลีย่นแปลงภาษาใหเ้ป็นค าพดูของตวัเอง 

 

ทัง้นี้จากการศกึษาของเจสเปอรส์นัและเลคอฟในขา้งต้นท าใหเ้หน็ว่าปัจจยั
ทางสงัคมในเรื่องเพศนัน้ส่งผลต่อการใชภ้าษา ดงันัน้ผูว้จิยัจงึสนใจทีจ่ะศกึษาความ
เป็นภาษาพูดในสารโน้มน้าวใจจากหนังสือประเภทพัฒนาตนเอง โดยน าปัจจัย
ทางดา้นเพศมาเป็นตวัแปรในการศกึษา เพราะนอกจากจะท าใหเ้หน็ถงึการใชภ้าษา
ในการโน้มน้าวใจทีป่รากฏในหนังสอืประเภทพฒันาตนเองแลว้ ยงัท าใหเ้หน็ว่าการใช้
ภาษาในการโน้มน้าวใจของนักเขยีนเพศชายเหมอืนหรอืแตกต่างกบัการใชภ้าษาใน
การโน้มน้าวใจของนกัเขยีนเพศหญงิหรอืไม่ อย่างไร  
 
 

2. แนวคิดในการวิจยั 
 

การวิจยัในครัง้นี้ใช้แนวคิดเรื่องความเป็นภาษาพูดและความเป็นภาษา
เขียน3 (Orality & Literacy) ของออง (Ong, 1982) และของดิกคินสัน (Dickinson, 
1994) ร่วมวเิคราะห ์

 

ออง (Ong, 1982) ไดก้ล่าวถงึคุณลกัษณะของความคดิและลกัษณะภาษาใน
ยุควัฒนธรรมการสื่อสารแบบพูดในช่วงแรกเริ่ม ซึ่งท าให้เห็นถึงความแตกต่าง
ระหว่างความเป็นภาษาพูดกบัความเป็นภาษาเขยีน โดยให้ลกัษณะของความเป็น
ภาษาพดูไวด้งันี้ 

 

1. ส านวนภาษาจะมลีกัษณะเพิม่ขอ้มลูเขา้ไปโดยใชป้ระโยคสัน้ๆ มากกว่า
ทีจ่ะใชอ้นุประโยคขยายประโยคใหย้าวออกไป 

                                                           
2 ใช ้“ค าถามหอ้ยทา้ย” (Tag Question) ตามอมรา ประสทิธิร์ฐัสนิธุ ์(2541, น. 45) 
3 ใช้ “ความเป็นภาษาพูดและความเป็นภาษาเขยีน” ตามสุดาพร ลกัษณียนาวนิ 

(2537, น. 91) 
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2. การเสนอความคดิจะเป็นลกัษณะใหเ้หน็ภาพรวมมากกว่าการคดิในเชงิ
วเิคราะห ์

3. ลกัษณะความคดิจะเป็นแบบกระจดักระจายมากกว่ามกีารเรยีบเรยีงที่
เป็นระบบ 

4. การแสดงความคดิจะเป็นไปในลกัษณะอนุรกัษนิยม 
5. สิง่ทีน่ าเสนอใกลช้ดิกบัการด าเนินชวีติของมนุษย์ 
6. ถอ้ยค ามนี ้าเสยีงแสดงออกทางอารมณ์ 
7. มีลักษณะเน้นย ้าและเน้นการมีส่วนร่วมมากกว่าการให้ข้อมูลแบบ

ตรงไปตรงมา 
8. ความหมายของถอ้ยค ามกีารปรบัเปลีย่นตามสถานการณ์ต่างๆ 
9. เกี่ยวขอ้งกบัเรื่องใกล้ตวัที่เป็นสถานการณ์จรงิมากกว่าเรื่องไกลตัวที่

เป็นนามธรรม 
 

ดกิคนิสนั (Dickinson, 1994) ได้กล่าวถึงความเป็นภาษาพูด (Orality) ใน
งานเขยีนว่า ลกัษณะภาษาที่ปรากฏในงานเขยีนมทีัง้ความเป็นภาษาพูดและความ
เป็นภาษาเขยีน แสดงใหเ้หน็ว่าเราสามารถพูดได้ดว้ยการใชล้กัษณะของความเป็น
ภาษาพูดหรือเราสามารถพูดได้ด้วยการใช้ภาษาเขียน และในทางกลับกันเราก็
สามารถเขยีนไดด้ว้ยการใชล้กัษณะของความเป็นภาษาเขยีนหรอืลกัษณะของความ
เป็นภาษาพดูกไ็ดเ้ช่นกนั ดกิคนิสนัชีใ้หเ้หน็ว่าในการศกึษาเกีย่วกบัความเป็นภาษาพดู 
(Orality) และความเป็นภาษาเขียน (Literacy) นัน้ “ค าศัพท์” ถือเป็นสิ่งที่ส าคัญ 
เนื่องจากค าศพัทเ์ป็นสิง่ทีส่ะทอ้นความรูแ้ลว้ยงัสะทอ้นใหเ้หน็ถงึวฒันธรรม ค่านิยม
ทางด้านวฒันธรรมและท าให้เหน็เกี่ยวกบัคนมากมาย และสิง่หนึ่งที่แสดงถึงความ
เป็นภาษาพดูคอืการเล่าเรื่อง ซึง่ถอืว่าเป็นจุดเด่นของความเป็นภาษาพดู 
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3. ข้อมลูและวิธีการวิจยั 
 
 ผู้วจิยัเลอืกขอ้มูลหนังสอืประเภทพฒันาตนเองจากการคดัเลือกการแบ่ง
ประเภทของหนังสอืด้วยระบบขอ้มูลทางบรรณานุกรมของส านักหอสมุดแห่งชาติ 
(Cataloguing in Publication: CIP) โดยคัดเลือกหนังสือที่อยู่ในหมวดการพัฒนา
ตนเองเฉพาะที่เป็นภาษาไทย ไม่ศึกษางานแปล ทัง้นี้จะเก็บข้อมูลจากงานเขยีน
ประเภทหนังสอืพฒันาตนเอง (How-to Book) โดยใชว้ธิกีารคดัเลอืกจากความนิยม 
ซึง่จะพจิารณาจากหนังสอืทีม่อีนัดบัขายด ี30 อนัดบัแรก (ขอ้มลูออนไลน์ เขา้ถงึเมื่อ
วนัที่ 24 มีนาคม พ.ศ.2559) แล้วสุ่มตัวอย่าง ซึ่งแบ่งเป็นหนังสอืประเภทพัฒนา
ตนเองทีร่ะบุตวัตนผู้เขยีนไวว้่าเป็นเพศชาย 3 เล่ม ไดแ้ก่ 1) จิก๊ซอวต์วัสุดทา้ยของ
ความส าเรจ็ 2) เปลีย่นนักฝันเป็นนักลงมอืท า 3) ฉันเปลีย่นเพราะเขยีนเป้า และระบุ
ตวัตนผูเ้ขยีนไวว้่าเป็นเพศหญงิ 3 เล่ม ไดแ้ก่ 1) จติวทิยาแค่ 1% ท าใหคุ้ณ “เหนือ” 
คน 2) แอบท า 1 ชัว่โมงต่อวนัฝันเปลีย่น สตูรส าเรจ็ เคลด็สรา้งลา้น 3) โลกตอ้งเหน็  
 
 
4. การใช้ถ้อยค าแสดงอารมณ์ 
 

จากการวเิคราะหง์านเขยีนประเภทหนงัสอืพฒันาตนเอง ผูว้จิยัพบว่ามกีาร
ใชถ้้อยค าแสดงอารมณ์ 5 ลกัษณะ ไดแ้ก่ 1) การใชก้ารซ ้า 2) การย ้าความหมายดว้ย
การหลากค า 3) การใชค้ าอุทาน 4) การใชส้ญัรูปอารมณ์ (Emoticon) เพื่อสื่ออารมณ์
ความรูส้กึของผูเ้ขยีน และ 5) การดดัแปลงการสะกดค า  
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ภาพที ่1. แสดงปรมิาณการใชถ้อ้ยค าแสดงอารมณ์ 
 
4.1 การใช้การซ า้ 
 

การซ ้า คือ การกล่าวค าศัพท์หรือวลีซ ้าๆ กัน ทัง้การซ ้าค าหรือวลีใน
ประโยคเดยีวกนั หรอืการซ ้าค าหรอืวลเีดยีวกนัในประโยคต่างๆ ซึง่เป็นลกัษณะการ
ปรากฏซ ้า ทัง้นี้ลกัษณะของการซ ้าอาจเป็นการใชรู้ปภาษาเดมิกล่าวซ ้าอกีครัง้โดย
อาจจะเป็นการกล่าวซ ้ารูปภาษาเดิมทัง้หมด หรืออาจจะปรบัเปลี่ยนรูปภาษานัน้
บางสว่นกไ็ด ้(จนัทมิา องัคพณิชกจิ, 2557, น. 99)  
 
4.1.1 การซ ้ารปูค าหรอืวล ี

การซ ้ารูปค าหรอืวลเีป็นการใชรู้ปค านัน้ๆ หรอืวลีเดยีวกนัมากกว่า 2 ครัง้
ขึน้ไปในบรบิทเดยีวกนั กล่าวคอื เมื่อผูเ้ขยีนยงัคงกล่าวเกีย่วกบัเรื่องเดยีวกนันัน้อยู่ 
แลว้ปรากฏรูปค าหรอืวลเีดยีวกนั ผูว้จิยัจะนับเป็นการซ ้า โดยนับจ านวนครัง้ทีเ่กดิ
รปูซ ้าของค าหรอืวลนีัน้ๆ 

 

(1) ลอง google หาภาพต่างๆ ที่เป็นเป้าหมายของคุณ 
รถทีคุ่ณอยากขบั บ้านทีคุ่ณอยากอยู่ สถานที่ทีคุ่ณ
อยากไป ไลฟ์สไตล ์อารมณ์ สสีนัชวีติทีคุ่ณอยากได ้
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ปริ้นท์ภาพนัน้ออกมาติดไว้ที่ผนัง หรือจะท าเป็น
อลับัม้รูปไว้เลยก็ได้ มองภาพดงักล่าวบ่อยๆ เพื่อ
สรา้งจนิตนาการใหช้ดัเจน 

(วสิตูร แสงอรุณเลศิ, 2558, น. 159) 
 

 จากตัวอย่างผู้เขียนกล่าวถึงการหาเป้าหมายในชีวิต โดยยกตัวอย่าง
เป้าหมายในชวีติเพื่อเป็นแนวทางใหก้บัผูอ้่าน ไดแ้ก่ “รถทีคุ่ณอยากขบั” “บา้นทีคุ่ณ
อยากอยู่” “สถานทีท่ีคุ่ณอยากไป” “ไลฟ์สไตล ์อารมณ์ สสีนัชวีติทีคุ่ณอยากได้” และ
ให้น าภาพของสิง่เหล่านัน้ไปติดไว้ที่ผนังหรอืใส่ในอลับัม้รูป แล้วมองภาพเหล่านัน้
บ่อยๆ เพื่อใหผู้อ้่านเกดิความชดัเจนกบัเป้าหมายของตนเอง โดยในตวัอย่างทีก่ล่าว
มานัน้ปรากฏวล ี“ทีคุ่ณอยาก” ทุกตวัอย่าง การซ ้าในลกัษณะดงักล่าวเป็นการซ ้าวลทีี่
เกดิจากความจงใจของผูเ้ขยีน ดงันัน้ผูว้จิยัจงึนบัว่าในตวัอย่างนี้มกีารซ ้าเกดิขึน้ 4 ครัง้ 
 
4.1.2 การซ ้ารปูโครงสรา้งประโยค 

การซ ้ารปูโครงสรา้งประโยคเป็นการใชรู้ปแบบโครงสรา้งประโยคของภาษา
ทีเ่ป็นรปูแบบเดยีวกนั แต่ใชร้ปูภาษาบางค าในโครงสรา้งนัน้ต่างกนัไปบา้ง 

 

(2) เราวดัสถานะทางการเงนิของเรา เพือ่ทีจ่ะไดรู้ว้่า เรา
มคี่าใชจ้่ายอะไรบา้งทีไ่ม่จ าเป็น เพื่อใหเ้ราปรบัปรุง
ตัวเรา และน าไปสู่อิสรภาพทางการเงิน ไม่ได้วัด
เพือ่ทีจ่ะน ามาตอกย ้าตวัเองว่า ใช่ส ิฉนัมนัเกดิมาจน
นี  ่!!! เราวัดคะแนนสอบภาษาอังกฤษของเรา 
เพือ่ทีจ่ะไดรู้ว้่าเราอ่อนเรื่องไหน ฟัง พูด อ่าน เขยีน 
ไม่ได้วดัเพือ่ทีจ่ะมาบอกว่า ใช่ส ิฉันมนัไม่มโีอกาส
เหมอืนคนอื่นเคา้ เรามนัไม่ไดจ้บเมอืงนอกนี ่!!! 

(นวดล ร่มโพธิ,์ 2558, น. 53) 
 

ในตวัอย่างที ่(2) ผูเ้ขยีนแนะน าเรื่องการวดัผล โดยรูปแบบการซ ้าที่ใช้คือ 
“เราวดั....ของเรา เพื่อที่จะได้รู้ว่า....ไม่ได้วดัเพื่อที่จะ....ใช่ส ิฉันมนั ...น่ี !!!” ผู้วจิยั
วเิคราะหว์่าในตวัอย่างนี้ปรากฏการซ ้ารูปโครงสรา้งประโยค 2 ครัง้ เนื่องจากผูเ้ขยีน
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กล่าวรูปโครงสร้างเดมิซ ้าในหวัเรื่องเดมิ การกล่าวซ ้ารูปโครงสร้างประโยคดงักล่าว
นัน้แสดงให้เหน็ว่าความคิดนัน้เป็นความคิดส าคญัที่ผู้เขยีนต้องการถ่ายทอดไปสู่
ผูอ้่าน โดยทีผู่อ้่านอาจจะไม่รูต้วั เนื่องจากการกล่าวซ ้าเป็นเสมอืนการเน้นย ้าสิง่นัน้ๆ 
ซึ่งตวัอย่างนี้แสดงใหเ้หน็ว่าผูเ้ขยีนต้องการเน้นย ้าเรื่องวตัถุประสงคข์องการวดัผล
นัน่เอง 

 

การใชก้ารซ ้าเป็นการเน้นย ้าค าหรอืวลนีัน้ๆ ตลอดจนการเน้นย ้าโครงสรา้ง
ประโยคช่วยให้การสื่อสารที่เป็นการเขยีนมลีกัษณะที่คล้ายคลงึกบัการสื่อสารด้วย
การพูด จากการศกึษาพบว่านักเขยีนเพศชายและนักเขยีนเพศหญงิมกีารใชก้ารซ ้า
ในปรมิาณที่ไม่แตกต่างกนัมากนัก แต่อย่างไรกต็ามการใช้การซ ้าของนักเขยีนทัง้
สองเพศนัน้มคีวามแตกต่างกนัในดา้นรายละเอยีด กล่าวคอื นกัเขยีนเพศหญงิใชก้าร
ซ ้าทีม่คีวามหลากหลายและซบัซ้อนกว่านักเขยีนเพศชาย เช่น การใชก้ารซ ้าที่มรีูป
ภาษาแสดงการซ ้าทีม่จี านวนครัง้ในการซ ้าทีม่ากกว่า และใชร้ปูค าในการซ ้าทีม่คีวาม
หลากหลายมากกว่า 
 
4.2 การย า้ความหมายด้วยการหลากค า  
 

การย ้าความหมายด้วยการหลากค าเป็นการกล่าวโดยใช้ค าศัพท์ที่มี
ความหมายเหมอืน ใกลเ้คยีง หรอืเป็นไปในทศิทางเดยีวกนัปรากฏใกลเ้คยีงกนั 

 

(3) มหีลายคน “โด่งดงั” จากโลกไร้สายใบนี้ มหีลายต่อ
หลายคน “รวย” จากโลกไร้สายใบนี้ และมอีกีหลาย
คนทีย่งั “ไม่ไดใ้ชป้ระโยชน์” จากโลกไรส้ายใบนี้ คุณ
เป็นหนึ่งในนัน้รเึปล่า ?? 

(โสภา พมิพส์ริพิานิชย,์ 2558, น. 103) 
 

ตัวอย่าง (3) ผู้เขยีนกล่าวถึงโลกออนไลน์ โดยชี้ให้เหน็ว่ามผีู้คนจ านวน
หนึ่งที่ได้รบัประโยชน์จากโลกออนไลน์ และยงัมีผู้คนอีกจ านวนหนึ่งที่ยงัไม่ได้ใช้
ประโยชน์จากโลกออนไลน์ ในตวัอย่างนี้มกีารใชก้ารย ้าความหมายดว้ยการหลากค า 
ไดแ้ก่ค าว่า “มหีลายคน” “มหีลายต่อหลายคน” และ “มอีกีหลายคน” ซึง่ค าทัง้ 3 ค า
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ดงักล่าวล้วนมีความหมายที่เหมือนหรือไปในทิศทางเดียวกนั คือ เป็นค าที่แสดง
จ านวนในลักษณะไม่เจาะจงเช่นเดียวกัน การย ้าความหมายด้วยการหลากค า
ดงักล่าวเป็นการเน้นย ้าความคดิส าคญัทีผู่เ้ขยีนตอ้งการถ่ายทอดไปสูผู่อ้่าน กล่าวคอื 
ผูเ้ขยีนตอ้งการเน้นย ้าใหผู้อ้่านตระหนกัถงึเรื่องการใชป้ระโยชน์จากโลกออนไลน์โดย
การกล่าวอา้งถงึบุคคลอื่นแบบไม่เจาะจง 
 

 ผลการศกึษาพบว่าในหนังสอืประเภทพฒันาตนเอง นักเขยีนเพศชายใช้
การย ้าความหมายด้วยการหลากค าร้อยละ 1 ในขณะที่นักเขยีนเพศหญิงใชร้้อยละ 
0.6 ทัง้นี้สอดคลอ้งกบัการศกึษาของ เจสเปอรส์นั (Jespersen, 1964, pp. 248-249) 
ซึง่เป็นคนแรกๆ ทีม่องว่าภาษาผูห้ญงิมลีกัษณะเฉพาะตวั คอืมคีลงัค าศพัทน้์อยกว่า
เพศชายและจ ากัดอยู่ที่เรื่องใกล้ตัว ท าให้การเลือกใช้ศพัท์ไม่หลากหลายมากนัก 
อย่างไรกด็ ีผูว้จิยัเหน็ว่าการย ้าความหมายดว้ยการหลากค าเป็นการใชภ้าษาเพื่อเน้น
ย ้าความคดิส าคญัทีผู่เ้ขยีนตอ้งการถ่ายทอดสูผู่้อ่าน เพื่อใหผู้อ้่านคดิตามในเรื่องหรอื
ประเดน็ทีผู่เ้ขยีนน าเสนอ 
 
4.3 การใช้ค าอทุาน 
 

นววรรณ พนัธุเมธา (2554, น. 140) กล่าวว่า “ค าอุทาน คอื ค าทีเ่กดิจาก
การเปล่งเสยีงแสดงอารมณ์ความรูส้กึและแสดงจุดประสงคบ์างประการ” 

 

หนังสอืประเภทพฒันาตนเองเป็นการสื่อสารผ่านการเขยีน แต่พบว่ามกีาร
ปรากฏค าอุทาน ซึง่เป็นค าทีเ่กดิจากการเปล่งเสยีงในสถานการณ์การพดู จากขอ้มลู
พบว่านักเขยีนเพศชายและนักเขยีนเพศหญงิมกีารใชค้ าอุทานในการน าเสนอเนื้อหา
ดว้ยวธิกีารใสเ่ครื่องหมายอศัเจรยี ์(!) ซึง่เป็นเครื่องหมายวรรคตอนประเภทหนึ่งหรอื
ปรากฏรูปศพัท์ที่ถูกใช้ในการกล่าวอุทานในภาษาพูด ซึ่งผู้วจิยัจะนับเป็นค าอุทาน
ดว้ย 

 

การศกึษาพบว่านกัเขยีนเพศชายมกีารใชค้ าอุทานมากกว่านกัเขยีนเพศหญงิ 
โดยคดิเป็นรอ้ยละ 1.3 และรอ้ยละ 0.7 ตามล าดบั แต่อย่างไรกต็ามนกัเขยีนเพศหญงิ
มแีนวโน้มทีจ่ะใชค้ าอุทานแสดงอารมณ์ทีม่คีวามหลากหลายมากกว่านักเขยีนเพศชาย 
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กล่าวคอื ในความรูส้กึแบบเดยีวกนั นกัเขยีนเพศหญงิจะใชร้ปูค าอุทานทีห่ลากหลาย
มากกว่า เช่น ในการใชค้ าอุทานเพื่อแสดงความประหลาดใจ พบว่านักเขยีนเพศชาย
ใชรู้ปค าอุทานทัง้หมด 5 รูป ไดแ้ก่ อา้ว, เอ๊ย, เอา้, เอ๊ะ และ เฮย้ ในขณะทีน่ักเขยีน
เพศหญิงใช้รูปค าอุทานเพื่อแสดงความประหลาดใจทัง้หมด 9 รูป ได้แก่ อ้าว, 
เฮย้ยยยย, เอา้, เอ๊ะ, โอ๊ะ, โอโ้ห, วา้ว, แม่เจา้ และ โห..แม่เจา้  

 

(4) ตอนที่คดิจะท าธุรกจิ คดิๆๆๆ เท่าไหร่กค็ดิไม่ออก
ค่ะ เป็นมัย้คะ เวลาเราตัง้ใจ ไอเดยีไม่ค่อยจะมา แต่
มนัมกัจะมาแบบลอย  ๆลอย  ๆไม่ใหเ้รารูต้วั แลว้วนันัน้
โซอีก้ไ็ดพ้บสิง่ทีจ่ะท า หลงัจากทีเ่ปิดตู้เสือ้ผา้...“โห..
แม่เจา้ ผา้พนัคอหรอืผา้ห่มเนี่ย แน่นเตม็ตูไ้ปหมด!!”
โซอีง้งงวยกบัตวัเองว่าเราซือ้มาเยอะขนาดนี้ไดย้งัไง  

(โสภา พมิพส์ริพิานิชย,์ 2558, น. 64) 
 

ตวัอย่างที่ (4) ผู้เขยีนกล่าวถึงการเริม่ต้นการท าธุรกจิของตนเองจากการ
เปิดตู้เสือ้ผ้าแล้วต้องประหลาดใจกบัภาพที่เหน็ คอื ผ้าพนัคอที่อยู่ในตู้เสือ้ผ้าเป็น
จ านวนมาก ซึง่เป็นจุดเริม่ต้นท าใหผู้เ้ขยีนเลอืกท าธุรกจิผลติและจ าหน่ายผา้พนัคอ
จนมชีื่อเสยีงโด่งดงั ตวัอย่างขา้งต้นมกีารใชค้ าอุทาน “โห..แม่เจ้า” เพื่อแสดงความ
ประหลาดใจของผูเ้ขยีน 

 

การที่พบว่ามีการใช้ค าอุทานในการสื่อสารที่ปรากฏในงานเขียนนี้เป็น
ลกัษณะทางภาษาที่น่าสนใจประการหนึ่ง ทัง้นี้ผูว้จิยัเหน็ว่าอาจเป็นเพราะนักเขยีน
ตอ้งการสรา้งสถานการณ์การสื่อสารใหเ้กดิความใกลช้ดิสนิทสนมระหว่างผูส้ง่สารกบั
ผูร้บัสาร และอาจช่วยลดความตงึเครยีด ซึง่ส่งผลต่อการโน้มน้าวใจคอืช่วยใหผู้ร้บัสาร
รูส้กึผ่อนคลาย ไวว้างใจ และคลอ้ยตามสิง่ทีผู่เ้ขยีนน าเสนอไดง้่ายยิง่ขึน้  
 
4.4 การใช้สญัรปูอารมณ์ (Emoticon) เพื่อส่ืออารมณ์ความรูสึ้กของผูเ้ขียน 
 

สัญรูปอารมณ์ หมายถึง รูปและสัญลักษณ์ต่างๆ ที่ใช้แสดงอารมณ์
ความรูส้กึของผูส้่งสารทางอนิเทอรเ์น็ต ซึง่เป็นการสื่อสารทีไ่ม่ใช่ถอ้ยค าในภาษาพดู 
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แต่เป็นการพมิพส์ญัลกัษณ์ เครื่องหมาย ตวัเลข ตวัอกัษรต่างๆ จากแป้นพมิพ ์(ชชัวดี 
ศรลมัพ,์ 2544, น. 87-88) 

 

(5) เคยอยากเปลีย่นนิสยัอะไรบางอย่างของเราไหมครบั 
หลายคนบอกไม่เคย นิสยัดีอยู่แล้ว 5555 งัน้ข้าม
ตอนนี้ไปเลยครบั 

(นวดล ร่มโพธิ,์ 2558, น. 30) 
 

ตวัอย่างขา้งต้นเป็นการเขยีนของนักเขยีนเพศชาย นักเขยีนถามผูอ้่านว่า
เคยอยากเปลีย่นนิสยัของตวัเองหรอืไม่ แลว้ตอบในลกัษณะการอา้งถงึคนสว่นใหญ่ว่า
ค าตอบของคนส่วนใหญ่คือ ไม่เคย เพราะนิสยัดีอยู่แล้ว ซึ่งค าตอบดงักล่าวท าให้
ผูเ้ขยีนเกดิอารมณ์ขนั จงึใชเ้ลข 5 แทนเสยีงหวัเราะ (ฮ่าฮ่าฮ่าฮ่า)  

 

(6) โซอี้ท าการบ้าน โดยการขบัหาท าเลอยู่หลายเดือน 
ช่วงนัน้ถงึจะเหนื่อยมาก แต่โซอีต้ื่นเต้นมากกว่า ^^ 
เพราะว่าเราก าลงัท าในสิง่ที่ชอบ และในที่สุดเราก็
สรา้งตกึ 2 ตกึ ขึน้มาได ้

(โสภา พมิพส์ริพิานิชย,์ 2558, น. 30) 
 

จากตวัอย่างผู้เขยีนกล่าวถงึการสร้างอพาร์ทเม้นต์ทีต่นเองมเีป้าหมายว่า
จะสรา้งเพื่อใหพ้่อแม่หยุดท างานขายของช าทีต่่างจงัหวดั แลว้ยา้ยมาอยู่ทีก่รุงเทพฯ 
ซึง่จะท าใหพ้่อแม่มชีวีติทีส่บายมากขึน้ โดยผูเ้ขยีนมกีารใชส้ญัรูปอารมณ์ “^^” เพื่อ
สื่ออารมณ์ความรู้สกึว่าตนเองก าลงัมคีวามสุข เครื่องหมายดงักล่าวเป็นการสื่อให้
เหน็ถงึการมคีวามสุขโดยการแสดงออกทางสหีน้า คอื การยิม้ ในบรบิทนี้จงึท าให้ดู
เหมอืนว่าผูเ้ขยีนก าลงัพดูและยิม้ไปดว้ยอย่างมคีวามสขุ 

 

จากการวเิคราะห์พบว่าทัง้นักเขยีนเพศหญงิและนักเขยีนเพศชายมีการใช ้
สญัรูปอารมณ์ เพื่อสื่ออารมณ์ความรู้สกึของตนเอง โดยพบว่านักเขยีนเพศหญิงมี
การใช้สญัรูปอารมณ์ต่างๆ เพื่อสื่ออารมณ์ความรู้สกึในปรมิาณที่มากกว่านักเขยีน
เพศชาย และที่น่าสนใจคือการใช้สญัรูปอารมณ์ของนักเขยีนเพศหญิงนัน้มีความ
หลากหลายมากกว่าเพศชาย โดยสว่นใหญ่เป็นการใชส้ญัรปูอารมณ์เพื่อสือ่อารมณ์ใน
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รูปแบบการแสดงออกแทนสหีน้า4 ในขณะที่นักเขยีนเพศชายมกีารใชส้ญัรูปอารมณ์
เพื่อสือ่อารมณ์ในรปูแบบของการแสดงออกแทนเสยีง 5 

 

หนังสอืประเภทพฒันาตนเองเป็นการสื่อสารด้วยการเขยีน การใช้สญัรูป
อารมณ์ต่างๆ ช่วยให้การสื่อสารมคีวามเป็นกนัเอง เน่ืองจากสามารถช่วยลดความ
เป็นทางการไดใ้นระดบัหนึ่ง การใชภ้าษาในระดบัทีไ่ม่เป็นทางการจะช่วยลดความ
ตึงเครียดและท าให้เกิดความรู้สึกเป็นกันเองมากยิ่งขึ้น อีกทัง้สญัรูปอารมณ์ยัง
สามารถสือ่อารมณ์ความรูส้กึของผูเ้ขยีนไดเ้ป็นอย่างดอีกีดว้ย 
 
4.5 การดดัแปลงการสะกดค า  
 

การดดัแปลงการสะกดค า หมายถงึ การใชก้ารสะกดค าทีไ่ม่ถูกตอ้งตามหลกั
ของการสะกดค า โดยการพมิพข์อ้ความใหต่้างไปจากการพมิพค์ าหรอืขอ้ความปรกต ิ

 

การดดัแปลงการสะกดค าเป็นการแสดงอารมณ์ความรูส้กึของผูเ้ขยีนในดา้น
ปรมิาณ ทัง้ปรมิาณทางดา้นอารมณ์และปรมิาณของเสยีง 

 

(7) แต่...โซอี้ไม่ได้คดิอย่างนัน้เลยค่ะ !! ถ้าคู่แข่งขายด ี
โซอี้ จ ะอมยิ้ ม  ถ้ าคู่ แข่ งขายดีมากกกก โซอี้
เปลีย่นเป็นยิม้กวา้งมาทนัทคี่ะ 

(โสภา พมิพส์ริพิานิชย,์ 2558, น. 174) 
 

ตวัอย่าง (7) ผู้เขยีนดดัแปลงการสะกดค าว่า “มาก” เป็น “มากกกก” การ
เพิม่พยญัชนะ “ก” ในตวัอย่างขา้งต้นนี้เป็นการแสดงอารมณ์ความรูส้กึของผูเ้ขยีนใน
ดา้นปรมิาณ เพื่อใหผู้อ้่านรูส้กึว่า “มาก” ในทีน่ี้คอืจ านวนทีม่ากกว่าปรกต ิ
 

                                                           
4 การแสดงออกแทนสหีน้า คอื การใช้รูปและสญัลกัษณ์ต่างๆ เพื่อแสดงอารมณ์

ความรูส้กึทีเ่ชื่อมโยงกบัลกัษณะต่างๆ บนใบหน้า 
5 การแสดงออกแทนเสยีง คอื การใช้รูปและสญัลกัษณ์ต่างๆ เพื่อแสดงอารมณ์

ความรูส้กึทีเ่ชื่อมโยงกบัลกัษณะทางเสยีงของมนุษย ์เช่น เสยีงหวัเราะ เสยีงรอ้งไห ้เป็นตน้ 
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 การใชภ้าษาในดา้นการเปลีย่นแปลงการสะกดค าพบว่านักเขยีนเพศชายใช้
มากกว่านักเขยีนเพศหญิง ทัง้นี้สอดคล้องกบัการศกึษาของเจสเปอร์สนั (1964) ที่
พบว่าเพศชายจะใช้ไวยากรณ์ที่เป็นแบบแผนน้อยกว่าเพศหญิง ผู้วจิยัเหน็ว่าการ
ดดัแปลงการสะกดเป็นการใชภ้าษาทีส่ามารถช่วยเรยีกรอ้งความสนใจจากผู้อ่านได้ 
และนอกจากนี้ยงัท าใหผู้อ้่านรบัรูไ้ดถ้งึอารมณ์ความรูส้กึของผูเ้ขยีนไดท้างหนึ่งดว้ย 
 

 ผลการศกึษาในดา้นการใชถ้้อยค าแสดงอารมณ์ชีใ้หเ้หน็ว่าสารโน้มน้าวใจ
หรอืหนังสอืประเภทพฒันาตนเองมกีารใชส้ญัรูปอารมณ์เพื่อแสดงอารมณ์ความรูส้กึ
ของผูเ้ขยีนมากที่สุด รองลงมาคอืการใช้การซ ้า การใชค้ าอุทาน การย ้าความหมาย
ดว้ยการหลากค า และการดดัแปลงการสะกดค า ตามล าดบั 
 

 ในมติิด้านเพศพบว่า หนังสอืประเภทพฒันาตนเองที่ระบุตวัตนผูเ้ขยีนว่า
เป็นเพศหญงิมกีารใชถ้้อยค าแสดงอารมณ์มากกว่าหนังสอืทีร่ะบุตวัตนผูเ้ขยีนว่าเป็น
เพศชาย โดยผูเ้ขยีนเพศหญงิใชถ้้อยค าแสดงอารมณ์คดิเป็นรอ้ยละ 52 ส่วนผูเ้ขยีน
เพศชายใชถ้อ้ยค าแสดงอารมณ์คดิเป็นรอ้ยละ 48 
 
 
5. การใช้ภาษาแสดงปฏิสมัพนัธ์ระหว่างผูเ้ขียนกบัผูอ่้าน 
 
 ภาษาแสดงปฏสิมัพนัธ ์คอื ภาษาทีแ่สดงถงึการมสี่วนร่วมระหว่างผู้เขยีน
กบัผู้อ่าน แม้ว่าการเขยีนจะเป็นการสื่อสารทางเดยีว แต่ผู้เขยีนแสดงใหเ้หน็ว่าเขา
ตระหนักรู้ตลอดเวลาว่ามผีู้อ่านอยู่ตรงหน้าผ่านถ้อยค าที่แสดงปฏสิมัพนัธ์ (Laver, 
1981 อา้งถงึในสุธาสนิี สทิธเิกสร, 2545, น. 112-113) ถ้อยค าเหล่านัน้ม ี3 ประเภท 
ได้แก่ 1) การใช้ภาษาแสดงปฏิสมัพนัธ์แบบเน้นที่ผู้เขยีน 2) การใช้ภาษาแสดง
ปฏสิมัพนัธ์แบบเน้นที่ผู้อ่าน และ 3) การใช้ภาษาแสดงปฏิสมัพนัธ์แบบเน้นการมี
สว่นร่วม 
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5.1 การใช้ภาษาแสดงปฏิสมัพนัธแ์บบเน้นท่ีผูเ้ขียน  
 

การใชภ้าษาแสดงปฏสิมัพนัธแ์บบเน้นทีผู่้เขยีน เป็นการใชภ้าษาเพื่อโน้ม
น้าวใจโดยเน้นการกระท าของผูเ้ขยีนทีก่ระท าต่อตนเองเพื่อโน้มน้าวใจผูอ้่าน พบว่า
การใช้ภาษาแสดงปฏิสมัพันธ์แบบเน้นที่ผู้เขียนสามารถแบ่งออกเป็น การแสดง
ทรรศนะ การแสดงความหนกัแน่น และการใชค้ าแทนเพื่อเน้นผูเ้ขยีน  
 

 
 

ภาพที ่2. แสดงปรมิาณการใชภ้าษาแสดงปฏสิมัพนัธแ์บบเน้นทีผู่เ้ขยีน  
 
5.1.1 การแสดงทรรศนะ  

การแสดงทรรศนะ คอื การทีผู่เ้ขยีนแสดงความรู ้ความคดิ ความเหน็ ความ
เชื่อ หรอืประสบการณ์ของตนเอง โดยใชค้ าแสดงความเหน็หรอืค าแสดงทศันะ เช่น 
“เชื่อว่า” “คดิว่า” “เหน็ว่า” ฯลฯ 

 

(8) เซ่เชือ่เสมอว่า ความส าเร็จเริ่มจากในบ้าน มันมา
จากความรกัและเคารพต่อบุคคลทีส่ าคญัทีส่ดุในชวีติ 
สิง่ทีเ่ราไดพ้บในบา้น มผีลอย่างมากต่อการหล่อหลอม
ความคดิ และการกระท าเมื่อเราเป็นผูใ้หญ่  

(พลอย เซ,่ 2558, น. 197) 

8%
2%

52%

1% 1%

36%

การแสดงทรรศนะ การแสดงความหนกัแน่น ค าแทนเน้นผูเ้ขยีน

นกัเขยีนเพศชาย นกัเขยีนเพศหญงิ
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 ตัวอย่าง (8) ผู้เขียนแสดงทรรศนะของตนเองโดยใช้ชื่อเล่น+ค าแสดง
ทรรศนะว่า “เซ่ เชื่อเสมอว่า” เพื่อแสดงให้เห็นว่าตัวผู้เขียนมีความเชื่อว่า
ความสมัพนัธห์รอืสิง่แวดลอ้มภายในครอบครวัมผีลต่อความส าเรจ็ของบุคคลต่างๆ 
 
5.1.2 การแสดงความหนกัแน่น  

การแสดงความหนักแน่น คอื การทีผู่เ้ขยีนแสดงความมัน่ใจต่อเรื่องใดเรื่อง
หนึ่งหรือสิ่งใดสิ่งหนึ่ง โดยใช้ค ากริยาที่มีความหมายแสดงถึงความมัน่ใจ การ
รบัประกนั ความหนักแน่น และค ามัน่สญัญาของผูเ้ขยีน เช่น การกล่าวถงึเกยีรตยิศ 
ศกัดิศ์ร ีฯลฯ 

 

(9)  ลกึๆ แล้วมนุษย์ทุกคนต้องการมคี่า มคีวามหมาย 
และสิง่เดยีวที่จะท าให้เขามคีวามหมายขึน้มา กค็อื 
“การอุทิศตนเพื่อคนอื่น” นัน่เอง จ าไว้เลยครับว่า 
“โลกนี้ไม่มคีนขีเ้กยีจ มแีต่คนทีเ่ป้าหมายของเขาไม่
เร้าใจ”และผมเอาเกียรติของลูกเสือสามญัรุ่นใหญ่
เป็นประกนั เป้าหมายเพื่อคนอื่นนัน้ เรา้ใจสดุๆ ครบั 

(วสิตูร แสงอรุณเลศิ, 2558, น. 47) 
 

ตวัอย่างนี้แสดงใหเ้หน็ว่าผูเ้ขยีนมกีารใชถ้อ้ยค าแสดงความหนกัแน่นต่อเรื่อง
การตัง้เป้าหมาย กล่าวคอื หากเราตัง้เป้าหมายเพื่อคนอื่นจะท าใหเ้กดิแรงผลกัดนัให้
กระท าตามเป้าหมายนัน้จนส าเร็จ ผู้เขียนแสดงความหนักแน่นเพื่อสนับสนุน
ความคดิที่ตนเสนอคอืการตัง้เป้าหมายเพื่อคนอื่นโดยใช้ประโยคว่า “ผมเอาเกยีรติ
ของลูกเสอืสามญัรุ่นใหญ่เป็นประกนั” เพื่อให้ผู้อ่านเกดิความมัน่ใจและกระท าตาม
วธิกีารทีผู่เ้ขยีนน าเสนอ 
 
5.1.3 การใชค้ าแทนเพื่อเน้นผูเ้ขยีน 

การใช้ค าแทนเพื่อเน้นผู้เขยีน คือ การที่ผู้เขยีนใช้ค าแทนบอกบุรุษที่ 1 
เพื่อใชเ้รยีกแทนตนเองในการสือ่สารผ่านการเขยีน 
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(10)  โซอี้ใส่ใจมากๆ กบัเรื่องดไีซน์ โซอี้ให้ความส าคญั
กับรายละเอียดในลายผ้ามากๆ จึงจ าเป็นต้องใช้
ดไีซน์เนอรม์อือาชพีทีส่ามารถจะถ่ายทอดแรงบนัดาลใจ
ของโซอี้ลงไปในผา้พนัคอแต่ละคอลเลคชัน่ 

(โสภา พมิพส์ริพิานิชย,์ 2558, น. 81) 
 

 ตวัอย่าง (10) เป็นตวัอย่างการใชค้ าแทนของนักเขยีนเพศหญงิ จะเหน็ไดว้่า
ผูเ้ขยีนใชส้รรพนามบุรุษที ่1 “โซอี”้ ซึง่เป็นชื่อเล่นของผูเ้ขยีน การใชค้ าเรยีกชื่อเล่น
ดงักล่าวเป็นการแสดงใหเ้หน็ว่าผูเ้ขยีนตระหนักรูอ้ยู่เสมอว่ามผีูอ้่านอยู่ตรงหน้า อกีทัง้
การใช้ค าเรยีกชื่อเล่นยงัเป็นการสร้างความสนิทสนมระหว่างผู้เขยีนกบัผู้อ่านได้
ทางหนึ่งดว้ย 

 

ผลการศกึษาในดา้นการใชภ้าษาแสดงปฏสิมัพนัธแ์บบเน้นทีผู่เ้ขยีนพบว่า 
นักเขยีนเพศชายเลอืกใชภ้าษาแสดงปฏสิมัพนัธแ์บบเน้นทีผู่เ้ขยีนมากกว่านักเขยีน
เพศหญงิ ทัง้การแสดงทรรศนะ การแสดงความหนักแน่น และการใชค้ าแทนเพื่อเน้น
ผูเ้ขยีน คดิเป็นรอ้ยละ 62 ในขณะทีน่ักเขยีนเพศหญงิใชภ้าษาแสดงปฏสิมัพนัธแ์บบ
เน้นทีผู่เ้ขยีนคดิเป็นรอ้ยละ 38 

 

การใชภ้าษาในการโน้มน้าวใจของนักเขยีนเพศชายทีม่กีารใชภ้าษาในดา้น
การแสดงทรรศนะและการแสดงความหนกัแน่นทีส่งูกว่านักเขยีนเพศหญงิ สอดคลอ้ง
กบัการศกึษาทีผ่่านมาของคราเมอร ์(1987 อา้งถงึใน ศุภกานดา ทองบุญรอด, 2545, 
น. 26) ที่ได้ศกึษาเกี่ยวกบัภาษาของเพศชายและเพศหญิง ซึ่งผลการศกึษาพบว่า 
ภาษาของเพศชายเป็นภาษาที่สามารถดงึดูดความสนใจได้มากกว่า เน่ืองจากเป็น
ภาษาที่ค่อนขา้งก้าวร้าว เปิดเผย มนีัยของการแสดงอ านาจ การบงัคบั การโอ้อวด 
ในขณะที่ภาษาเพศหญิงจะแสดงความเป็นมิตร ความอ่อนโยน ความกระตือรอืร้น
และการใชไ้วยากรณ์ทีถู่กตอ้ง 

 

ผูว้จิยัเหน็ว่าการใชภ้าษาในการแสดงทรรศนะและการแสดงความหนักแน่น
ของผูเ้ขยีนทีร่ะบุตวัตนว่าเป็นเพศชายทีพ่บจากการศกึษาในครัง้นี้เป็นการใชภ้าษาที่
มนีัยของการแสดงอ านาจและความเปิดเผย ซึง่สอดคลอ้งกบัลกัษณะภาษาของเพศ
ชายดงัทีค่ราเมอรไ์ดศ้กึษาไว ้
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5.2 การใช้ภาษาแสดงปฏิสมัพนัธแ์บบเน้นท่ีผูอ่้าน  
 

การใชภ้าษาแสดงปฏสิมัพนัธแ์บบเน้นทีผู่อ้่าน เป็นการใชภ้าษาเพื่อโน้มน้าวใจ
โดยเน้นการกระท าของผูเ้ขยีนทีก่ระท าต่อผูอ้่านเพื่อโน้มน้าวใจผูอ้่านใหเ้ชื่อ คลอ้ยตาม 
และปฏบิตัติามทีผู่เ้ขยีนน าเสนอ  

 

 
 

ภาพที ่3. แสดงปรมิาณการใชภ้าษาแสดงปฏสิมัพนัธแ์บบเน้นทีผู่อ้่าน 
 
5.2.1 รปูประโยคค าถามเพื่อใหค้ดิและคลอ้ยตาม 

การใช้รูปประโยคค าถามเพื่อให้คดิและคล้อยตาม คอื การที่ผู้เขยีนใช้รูป
ประโยคค าถามในการเขยีน เพื่อให้ผู้อ่านเกดิความสนใจเกี่ยวกบัเรื่องหรอืประเดน็
ต่างๆ ที่ผู้เขียนน าเสนอ เป็นการกระตุ้นให้ผู้อ่านเกิดความคิดและคล้อยตามใน
ประเดน็นัน้ๆ  

 

(11) ถา้ใครท างานในองคก์ร และเป็นองคก์รทีม่ขีนาดใหญ่ 
คุ้นเคยค าเหล่านี้ไหมครับ “วิสัยทัศน์” “พันธกิจ” 
“ค่านิยม” สามสิง่นี้เปรยีบเสมอืนเครื่องน าทางองคก์ร 
คราวนี้ถา้เรามองตวัเรา กเ็หมอืนองคก์ร องคก์รหนึ่ง 
เรากน่็าจะต้องมสีิง่เหล่านี้ด้วยจรงิไหมครบั เราเริม่
มาท าความรูจ้กักบัสิง่เหล่านี้กนัดคูรบั 

(นวดล ร่มโพธิ,์ 2558, น. 71) 
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ในตวัอย่างที ่(11) ผูเ้ขยีนใชก้ารถามเพื่อดงึดูดความสนใจจากผูอ้่าน โดย
ถามว่า คุน้เคยค าเหล่านี้ไหมครบั “วสิยัทศัน์” “พนัธกจิ” “ค่านิยม” และจากนัน้ผูเ้ขยีน
ได้อธิบายว่าสามสิ่งดังที่กล่าวมานัน้เป็นเครื่องน าทางขององค์กร แล้วจึงใช้รูป
ประโยคค าถามเพื่อใหผู้อ้่านคดิและคลอ้ยตามว่า “เรากน่็าจะต้องมสีิง่เหล่านี้ดว้ยจรงิ
ไหมครบั” แลว้จงึเชญิชวนผูอ้่านใหท้ าความรูจ้กักบัสามสิง่ทีผู่เ้ขยีนกล่าวถงึ นัน่กค็อื 
วสิยัทศัน์ พนัธกจิ และค่านิยม 

 

ในการศึกษาครัง้นี้พบว่า นักเขียนเพศชายมีการใช้การถามมากกว่า
นักเขยีนเพศหญงิ ซึง่จากการศกึษาของนักวชิาการทีผ่่านมา ผลการศกึษามกัพบว่า
เพศหญงิเป็นเพศทีม่กัใชรู้ปประโยคค าถามมากกว่าเพศชาย แต่อย่างไรกด็ ีการใช้
ภาษาในหนงัสอืประเภทพฒันาตนเองเป็นไปโดยมวีตัถุประสงคห์ลกัเพื่อการโน้มน้าวใจ 
ดงันัน้อาจเป็นไปไดว้่าการที่นักเขยีนเพศชายเลอืกใช้ภาษาในลกัษณะของการถาม
ในปรมิาณทีม่ากกว่านักเขยีนเพศหญงิ เป็นการใชภ้าษาทีเ่อือ้ใหก้ารโน้มน้าวใจเกดิ
สมัฤทธผิล สง่ผลใหผ้ลการศกึษาในครัง้นี้ไม่สอดคลอ้งกบัการศกึษาเกีย่วกบัลกัษณะ
ภาษาของเพศชาย เพราะเนื่องจากการใช้ภาษาเพื่อวตัถุประสงค์ที่แตกต่างกนั
ย่อมมผีลต่อภาษาทีใ่ชใ้หม้คีวามจ าเพาะแตกต่างจากการใชภ้าษารปูแบบอื่นๆ  
 
5.2.2 รปูประโยคค าสัง่  

การสัง่ คือ การที่ผู้เขยีนใช้รูปประโยคค าสัง่ เพื่อบงัคบัให้ผู้อ่านท าตาม 
ประธานของประโยคจะเป็นค าบอกบุรุษที่ 2 มกัมีค าว่า “ซิ” “นะ” อยู่ท้ายประโยค 
หรอือาจมคี าว่า “จง” อยู่หน้าค ากรยิา (นววรรณ พนัธุเมธา, 2554, น. 307) 

 

(12)  ประเด็นของผมก็คือ ถ้าวันนี้คนที่คุณรักหรือคน
รอบตวั เขายงัไม่เชื่อว่าคุณมคีวามฝัน แต่คุณไม่ใช่
แค่นักฝัน คุณก าลังลงมือท ามันให้เป็นจริง ผม
อยากจะบอกว่า “จงอย่าเสยีเวลาเถียงกบัเขา” อย่า
ถือโทษโกรธเขา เพราะเขายงัไม่เข้าใจ มนัจึงเป็น
เรื่องธรรมดา แต่จงเอาเวลาทีม่คี่าของคุณมา “ลงมอื
ท า” พสิจูน์ค าพดูดว้ยผลลพัธท์ีจ่บัตอ้งได ้เอาใหเ้หน็
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กนัไปเลย เพราะค าพูดมนัเป็นเพยีงแค่ลมปาก มนั
ไม่มมีลูค่า ไม่มรีาคา ใหผ้ลลพัธพ์ดูแทนดกีว่า 

(ภาสกร ไวยวรรณะ, 2559, น. 150) 
 

ตวัอย่างที่ (12) มกีารใช้รูปประโยคค าสัง่ โดยผู้เขยีนกล่าวถึงการที่จะท า
ความฝันใหส้ าเรจ็ แต่มคีนทีร่กัหรอืคนรอบตวัไม่เขา้ใจในสิง่ทีเ่ราก าลงัจะท า ผูเ้ขยีน
ใช้รูปประโยคค าสัง่ซึ่งมคี าว่า “จง” อยู่หน้ากรยิา ประโยคนัน้คือ “จงอย่าเสยีเวลา
เถยีงกบัเขา อย่าถอืโทษโกรธเขา” และ “จงเอาเวลาทีม่คี่าของคุณมา “ลงมอืท า””  

 

งานวจิยันี้พบว่าการใช้รูปประโยคค าสัง่เป็นการใช้ภาษาแสดงปฏสิมัพนัธ์
แบบเน้นทีผู่อ้่าน ซึง่พบมากในการเขยีนของนักเขยีนเพศหญงิ คดิเป็นรอ้ยละ 7.14 
ส่วนนักเขียนเพศชายพบร้อยละ 3.80 ซึ่งผู้วิจ ัยเห็นว่าเป็นประเด็นที่น่าสนใจ 
เนื่องจากงานวจิยัทีผ่่านมาอย่างเช่นงานของคราเมอร ์พบว่าเพศชายใชภ้าษาทีม่นียั
ของการแสดงอ านาจและการบงัคบัซึง่อาจมคีวามแตกต่างกบับรบิทของสงัคมไทย  

 
5.2.3 รปูประโยคขอรอ้ง 
  การขอรอ้ง คอื การทีผู่เ้ขยีนใชร้ปูประโยคขอรอ้ง เพื่อใชข้อรอ้งใหผู้อ้่านท า
ตาม มปีระธานของประโยคเป็นค าบอกบุรุษที่ 2 และมคี าลงท้าย “ซ”ิ “นะ” อยู่ท้าย
ประโยคเช่นเดียวกบัประโยคสัง่ แต่ประโยคขอร้องมกัมีค าขยายกริยาเพิ่มเข้าใน
ประโยคเพื่อไม่ให้ฟังห้วนเกนิไป (นววรรณ พนัธุเมธา, 2554, น. 308) เช่น กรยิา 
โปรด ไดโ้ปรด ขอ กรุณา ฯลฯ 
 

(13)  เอา ล่ ะครับ  อ่ านมาจนจบทั ้ง เ ล่ ม  ผมต้ อ ง
ขอขอบพระคุณท่านเป็นอย่างสงู ที่ไดใ้หเ้กยีรต ิสละ
เวลาอันมีค่าของท่านมานัง่อ่านตัวหนังสือที่ผม
บรรจงพิมพ์เองทุกตัวอกัษร และหวงัว่ามนัจะเกิด
ประโยชน์ต่อชวีติของท่าน สุดท้ายนี้ ผมจะขออะไร
บางอย่างจากท่านเป็นการ “ตอบแทน” ใช่ครบั ผม
ก าลงัรอ้งขออะไรบางอย่างจากท่านคนื เพราะทัง้เล่มนี้
ผมใหท้่านไปหมดแลว้ เป็นเวลาของผมบา้งล่ะ สิง่ที่
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ผมอยากจะขอจากท่านกค็อื กรุณาช่วยท าฝันเล็กๆ 
ของผมให้เป็นจริง ฝันที่ผมหวังว่ าจะสามารถ
เปลี่ยนแปลงชีวิตผู้คนให้ดีขึ้นได้โดยไม่ต้องเป็น
นายกรฐัมนตร ีผ่านเนื้อหาขอ้มลูทีผ่มแบ่งปัน  

(ภาสกร ไวยวรรณะ, 2559, น. 244) 
 

ในตวัอย่างนี้ผู้เขยีนกล่าวขอบคุณผู้อ่านที่อ่านหนังสอืเล่มนี้จนจบและได้
กล่าวว่าตนเองนัน้ตัง้ใจพมิพ์หนังสอืเล่มนี้ นอกจากนี้ยงัได้แสดงความคาดหวงัว่า
เนื้อหาในหนังสอืดงักล่าวจะเป็นประโยชน์ต่อผู้อ่าน จากนัน้ผู้เขยีนใช้รูปประโยค
ขอร้องเพื่อขอบางสิง่บางอย่างจากผู้อ่านเป็นการตอบแทน โดยผู้เขยีนขอให้ผู้อ่าน
ช่วยท าความฝันของผู้เขยีนให้เป็นจรงิ โดยใชค้ าว่า “กรุณา” “ช่วย” เพื่อเน้นย ้าการ
ขอดงักล่าวให้มีน ้าหนักและมีความจริงจงัมากขึ้น อีกทัง้ยงัแสดงให้เห็นถึงความ
สภุาพดว้ย 

 

จากการศกึษาพบว่า การใช้รูปประโยคขอร้องพบเฉพาะในงานเขียนของ
นักเขยีนเพศชาย ซึง่พบการใชรู้ปประโยคขอรอ้งเพยีงรอ้ยละ 0.38 เท่านัน้ ทัง้นี้การ
ขอรอ้งเป็นการแสดงอ านาจของผูเ้ขยีนไดท้างหนึ่ง แต่อกีทางหนึ่งกส็ามารถแสดงให้
เหน็ถงึความสภุาพอนัเป็นค่านิยมทางวฒันธรรมของสงัคมไทย 

 
5.2.4 รปูประโยคเสนอแนะ 

การเสนอแนะ คือ การที่ผู้เขียนแนะให้ผู้อ่านปฏิบตัิ โดยไม่ได้เป็นการ
บงัคบัหรือขอร้อง ประธานเป็นค าบอกบุรุษที่ 2 มกัมีค าบอกมาลา “ซิ” มีค ากรยิา 
“ลอง” เป็นตน้ (นววรรณ พนัธุเมธา, 2554, น. 310) 

 

(14)  เป้าหมายที่ดีควรต้องครอบคลุมทุกด้านของชีวิต 
ถ้าคุณจะเขยีนเป้าหมายหลายๆ อย่าง ผมแนะน าว่า
ควรจะเขยีนเป้าหมายใหห้ลากหลาย และครอบคลุม
ทุกดา้นของชวีติ 

(วสิตูร แสงอรุณเลศิ, 2558, น. 121) 
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จากตวัอย่างผูเ้ขยีนใชก้ารแนะน าในการโน้มน้าวใจผูอ้่าน โดยแนะน าเรื่อง
การเขยีนเป้าหมายว่าควรจะเขยีนให้มคีวามหลากหลายและครอบคลุม โดยใช้ค า
บอกบุรษที ่1 “ผม” ประกอบกบักรยิา “แนะน า” ในลกัษณะการแสดงปฏสิมัพนัธแ์บบ
เน้นผู้เขียน ซึ่งสามารถช่วยให้การแนะน าดังกล่าวมีลักษณะของความใกล้ชิด 
กล่าวคอื เป็นเสมอืนการแนะน าในสถานการณ์การสือ่สารแบบซึง่หน้า 

 

(15)  ท าธุรกิจสมัยนี้ ไม่ง่าย เพราะผู้บริโภคมีหลาย
ทางเลอืก ของชิน้หนึ่งถงึจะแจกฟรกีใ็ช่ว่าคนจะชอบ 
ดงันัน้เราจงึควรจะใส่ใจกบังานทีท่ าอยู่ทัง้ภายนอก
และภายใน เลกิคดิว่าคนอืน่จะมอง “ตวัเรา” อย่างไร 
เปลีย่นเป็นค าถามทีว่่า “งานฉนัมดีอีะไร?” มากกว่า 

(พลอย เซ,่ 2558, น. 85) 
 

ตวัอย่าง (15) ผูเ้ขยีนใชก้ารแนะน าโน้มน้าวใจผูอ้่านโดยแนะน าเรื่องการให้
ความใส่ใจกับงาน ให้ตัง้ใจท างานให้ออกมาดีและมีคุณภาพ เพราะในปัจจุบัน
ผูบ้รโิภคมทีางเลอืกมากขึน้ ผูเ้ขยีนจงึแนะน าผูอ้่านว่า “เราควรจะใสใ่จกบังานทีท่ าอยู่
ทัง้ภายนอกและภายใน เลกิคดิว่าคนอื่นจะมอง “ตวัเรา” อย่างไร เปลีย่นเป็นค าถาม
ทีว่่า “งานฉนัมดีอีะไร?” มากกว่า” โดยใชค้ าว่า “ควร” ซึง่เป็นกรยิาทีแ่สดงการแนะน า 
 

 การศกึษาความเป็นภาษาพูดในการโน้มน้าวใจในหนังสอืประเภทพฒันา
ตนเองพบว่านักเขยีนเพศชายมกีารใชภ้าษาในการใช้รูปประโยคเสนอแนะมากกว่า
นักเขยีนเพศหญงิ แต่อย่างไรกต็ามพบว่ารอ้ยละของการใชรู้ปประโยคเสนอแนะนัน้
ไม่สงูนกั เมื่อเทยีบกบัการใชภ้าษาในลกัษณะอื่นๆ 
 
5.2.5 รปูประโยคชกัชวน 

การชกัชวน คอื การทีผู่เ้ขยีนใชป้ระโยคชกัชวนใหผู้อ้่านท าตาม มปีระธาน
ของประโยคเป็นค าบอกบุรุษที ่1 พหูพจน์ทีห่มายถงึผูอ้่านและผูเ้ขยีน หรอืเป็นค าบอก
บุรุษที ่2 มกัมคี าบอกมาลา “นะ” “เถอะ” แถอะนะ” “เถอะน่ะ” (นววรรณ พนัธุเมธา, 
2554, น. 309) 

 



วารสารมนุษยศาสตร์ ปีท่ี 25 ฉบับท่ี 1 (มกราคม-มิถุนายน 2561) 277 
 

(16) ผมอยากเชญิคุณมาเล่นเกมกนัสกั 3 เดอืน เกมทีช่ื่อ
ว่า “ชวีติไม่มดีวง” วธิกีารเล่นนัน้แสนง่ายครบั แค่นับ
จากวนันี้ไปอีก 3 เดือน ผมอยากให้คุณรบัผิดชอบ
ชวีติคุณเอง 100% ไม่ว่าจะเกดิอะไรขึน้ในชวีติ คุณ
จะไม่โทษใคร ไม่สนใจดวงทีคุ่ณม ีแค่ลงมอืท า และ
ลงมอืท า แล้วมาดูกนัว่าชวีติคุณเป็นยงัไง? แค่ลอง
นะครบั ถ้า 3 เดอืน ท าแล้วไม่เวริ์ค กแ็ค่กลบัไปใช้
ชวีติเหมอืนเดมิ ไม่เสยีอะไร แต่ถา้ใชแ้ลว้มนั “เวริค์” 
ชวีติคุณก าลงัจะเปลีย่นไปตลอดกาล เอา้เริม่เกม!!!  

(ภาสกร ไวยวรรณะ, 2559, น. 70) 
 

 จากตัวอย่างผู้เขยีนใช้รูปประโยคชกัชวน โดยชกัชวนให้ผู้อ่านเล่นเกม 
“ชวีติไม่มดีวง” โดยใชค้ ากรยิา “อยากเชญิ” เพื่อบ่งบอกวตัถุประสงคข์องผูเ้ขยีนอย่าง
ชัดเจน จากนัน้มีการอธิบายวิธีการเล่นเกม แล้วทิ้งท้ายด้วยค าชักชวนที่เร้า
ปฏสิมัพนัธว์่า “เอา้เริม่เกม!!!” เพื่อใหผู้อ้่านปฏบิตัติามค าชกัชวนดงักล่าว 
 

 จากการศึกษาพบว่า การใช้รูปประโยคชักชวนเป็นการใช้ภาษาแสดง
ปฏิสมัพันธ์แบบเน้นผู้อ่าน โดยนักเขียนเพศชายใช้ภาษาเพื่อเร้าปฏิสมัพนัธ์ใน
ลกัษณะของการชกัชวนมากกว่านกัเขยีนเพศหญงิ  

 
5.2.6 การใชค้ าแทนเพื่อเน้นผูอ้่าน 

การใชค้ าแทนเพื่อเน้นผูอ้่าน คอื การทีผู่เ้ขยีนใชค้ าแทนบอกบุรุษที ่2 เพื่อ
ใชเ้รยีกแทนผูอ้่านในการสือ่สารผ่านการเขยีน 

 

(17) เป้าหมายทีด่คีวรต้องเขยีนออกมาอ่านแลว้ทรงพลงั 
ตัวหนังสือนั ้นทรงพลังกว่าที่คุณคิด ถ้าผมแค่
บรรยายถึงมะนาวสกัลูก เปลอืกสเีขยีว คุณหัน่ครึ่ง
ดว้ยมดีคมๆ น ้ามะนาวทะลกัออกมา คุณหยบิมะนาว
ซีกหนึ่งขึ้นมา บีบมันใส่ปาก แค่อ่านแค่นี้คุณก็
น ้าลายสอจนปวดแกม้แลว้ใช่มัย้ครบั?  

(วสิตูร แสงอรุณเลศิ, 2558, น. 123) 
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ตวัอย่างขา้งต้นผูเ้ขยีนกล่าวถงึการเขยีนเป้าหมายทีด่ ีกล่าวคอื เป้าหมาย
ทีด่นีัน้ต้องเป็นเป้าหมายทีอ่่านแลว้ทรงพลงั ผูเ้ขยีนยกตวัอย่างการเขยีนทีท่รงพลงั
โดยบรรยายถงึการบบีมะนาวใส่ปากดว้ยภาษาที่ท าใหผู้อ้่านเกดิจนิตภาพทีช่ดัเจน 
ตวัอย่างนี้ปรากฏการใชค้ าแทนเพื่อเน้นผูอ้่านคอื “คุณ” ซึง่ปรากฏทัง้หมด 3 ครัง้ 
 

 ผลการศึกษาพบว่านักเขียนเพศหญิงมีการใช้ค าแทนเพื่อเน้นผู้อ่าน
มากกว่านกัเขยีนเพศชาย คดิเป็นรอ้ยละ 40.27 และ 34 ตามล าดบั โดยค าแทนทีพ่บ
มากทีส่ดุคอืค าว่า “คุณ” รองลงมาคอื “เรา” “ท่าน” “ทุกท่าน” และ “ผูอ้่าน” ตามล าดบั 
โดยค าแทนดงักล่าวแสดงให้เห็นถึงความสุภาพ การยกย่องให้เกียรติ และความ
ใกลช้ดิสนิทสนมระหว่างผู้เขยีนกบัผูอ้่านทีแ่ตกต่างกนั ผูว้จิยัเหน็ว่าค าแทน “ท่าน” 
แสดงการใหเ้กยีรตผิูอ้่านมากทีสุ่ด รองลงมาคอืค าแทน “คุณ” สว่นค าแทน “เรา” เป็น
ค าแทนที่แสดงให้เหน็ถึงความเป็นกนัเองและสร้างความใกล้ชดิระหว่างผู้เขยีนกบั
ผูอ้่านไดม้ากกว่าการใชค้ าแทน “ผูอ้่าน” 
 

 ผลการศกึษาในดา้นการใชภ้าษาแสดงปฏสิมัพนัธแ์บบเน้นทีผู่อ้่านพบว่า มี
การใชค้ าแทนเพื่อเน้นผูอ้่านมากทีสุ่ด รองลงมาคอืการใชร้ปูประโยคค าสัง่ การใชร้ปู
ประโยคค าถาม การใชรู้ปประโยคชกัชวน การใชรู้ปประโยคเสนอแนะ และการใชรู้ป
ประโยคขอรอ้ง ตามล าดบั  
 

 ในมิติด้านเพศพบว่า นักเขยีนเพศหญิงมีการใช้ภาษาแสดงปฏิสมัพนัธ์
แบบเน้นที่ผู้อ่านมากกว่านักเขียนเพศชาย คิดเป็นร้อยละ 53 และร้อยละ 47 
ตามล าดบั ซึ่งเป็นค่าเฉลี่ยที่ต่างกนัไม่มากนัก ผู้วจิยัเหน็ว่าหนังสอืประเภทพฒันา
ตนเองเป็นการสื่อสารทีต่้องการเน้นการมปีฏสิมัพนัธก์บัผูอ้่านเป็นส าคญั ดงันัน้จงึ
ส่งผลใหน้ักเขยีนทัง้สองเพศมกีารใชภ้าษาในลกัษณะทีใ่กล้เคยีงกนั นอกจากนี้การ
ใช้ค าแทนเพื่อเน้นผู้อ่านที่พบมากที่สุดอาจเป็นเพราะผู้เขียนต้องการสร้าง
สถานการณ์การสือ่สารใหม้ลีกัษณะเหมอืนก าลงัสนทนากบัผูอ้่านนัน่เอง 
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5.3 การใช้ภาษาแสดงปฏิสมัพนัธแ์บบเน้นการมีส่วนรว่ม 
 

การใชภ้าษาแสดงปฏสิมัพนัธแ์บบเน้นการมสี่วนร่วม เป็นการใชภ้าษาเพื่อ
โน้มน้าวใจโดยผูเ้ขยีนสรา้งปฏสิมัพนัธก์บัผูอ้่าน เพื่อใหเ้กดิความใกลช้ดิ ความเป็น
พวกเดยีวกนัหรอืกลุ่มเดยีวกนั โดยการใช้ค าแทน “เรา” ซึ่งการใช้ค าแทน “เรา” ใน
ทีน่ี้มคีวามหมายแทนผูเ้ขยีนและผูอ้่าน มกัพบในรปูประโยคชกัชวน  

 

(18) พอไม่วางแผนชวีติ กเ็ลยกลายเป็นวางแผนเพื่อทีจ่ะ
ล้มเหลว และแผนเพื่อความล้มเหลว ส่วนใหญ่ก็
ส าเรจ็ง่ายซะดว้ยส ิครบั ! คุณลม้เหลวแน่ ถ้าคุณไม่
วางแผนชวีติ งัน้เรามาวางแผนกนัมัย้ครบั ? 

(วสิตูร แสงอรุณเลศิ, 2558, น. 52) 
 

 จากตวัอย่างขา้งตน้ผูเ้ขยีนกล่าวถงึการวางแผนชวีติ โดยโน้มน้าวใหผู้อ้่าน
วางแผนชวีติ ผู้เขยีนให้เหตุผลสนับสนุนว่าหากไม่วางแผนชวีติ ชวีติกจ็ะล้มเหลว 
แล้วจงึชกัชวนผู้อ่านใหม้าวางแผนชวีติ โดยใช้ค าแทน “เรา” ซึ่งเป็นค าแสดงความ
เป็นพหูพจน์หมายรวมทัง้ผูอ้่านและผูเ้ขยีน เพื่อใหผู้อ้่านรูส้กึเป็นพวกเดยีวหรอืฝ่าย
เดยีวกนักบัผูเ้ขยีน อกีทัง้ยงัสรา้งความใกลช้ดิสนิทสนมใหเ้กดิขึน้ระหว่างผูเ้ขยีนกบั
ผูอ้่านไดอ้กีดว้ย 

 

จากขอ้มูลพบว่านักเขยีนเพศชายแสดงปฏสิมัพนัธแ์บบเน้นการมสี่วนร่วม
โดยใชค้ าแทน “เรา” คดิเป็นรอ้ยละ 62 ในขณะทีน่ักเขยีนเพศหญงิใชร้้อยละ 38 ซึง่
สอดคลอ้งกบัที ่โคตส ์(Coates, 2004, pp. 66-67) ไดก้ล่าวไวว้่าการศกึษาภาษาโดย
ใช้แนวคิดทางด้านจิตวิทยาสงัคมพบว่าเพศชายมกีารใช้ภาษาเพื่อต้องการแสดง
ความเป็นปึกแผ่น (solidarity) ทัง้นี้ผู้วิจยัเห็นว่าการสร้างความเป็นพวกหรือฝ่าย
เดยีวกนั เพื่อให้ผู้อ่านเกดิความรู้สกึสนิทสนมกบัผู้เขยีนนัน้มผีลอย่างมากต่อการ
โน้มน้าวใจ กล่าวคอื ตามปรกตกิารทีม่นุษยจ์ะเชื่อหรอืปฏบิตัติามบุคคลใดนัน้จะต้อง
มคีวามไว้วางใจ เชื่อใจ เคารพหรือมคีวามนับถือบุคคลนัน้ๆ เสยีก่อน นอกจากนี้
ผูว้จิยัยงัสงัเกตเหน็ว่านกัเขยีนเพศชายมกัใชค้ าแทน “เรา” แบบเน้นการมสีว่นร่วมใน
การกล่าวถึงเรื่องราวหรือการกระท าที่ไม่พึงประสงค์หรอืการกระท าในเชงิลบ ซึ่ง
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สามารถช่วยใหผู้อ้่านไม่รูส้กึว่าตนถูกต าหนิหรอืเกดิความรูส้กึในเชงิลบต่อบางประเดน็
ทีผู่เ้ขยีนน าเสนอ  

 
 

6. สรปุและอภิปราย 
 
 การศกึษาเรื่องความเป็นภาษาพูดในสารโน้มน้าวใจ ‘How-to Book’: ความ
แตกต่างระหว่างนักเขยีนเพศชายกบัเพศหญงิ พบว่านักเขยีนเพศหญงิใชภ้าษาใน
ลกัษณะการใช้ถ้อยค าแสดงอารมณ์เพื่อโน้มน้าวใจผูอ้่านมากกว่านักเขยีนเพศชาย 
แต่นักเขยีนเพศชายใช้ภาษาที่แสดงปฏิสมัพนัธ์ระหว่างผู้เขยีนกบัผู้อ่านมากกว่า
นกัเขยีนเพศหญงิ  

 

ในดา้นการใชถ้อ้ยค าแสดงอารมณ์พบว่าม ี5 ลกัษณะ ไดแ้ก่ 1) การใชส้ญัรปู
อารมณ์เพื่อแสดงอารมณ์ความรูส้กึของผู้เขยีน 2) การใชก้ารซ ้า 3) การใชค้ าอุทาน 
4) การย ้าความหมายด้วยการหลากค า และ 5) การดดัแปลงการสะกดค า (เรียง
ตามล าดบัทีพ่บมากทีส่ดุจนถงึน้อยทีส่ดุ) 

 

ในมติิด้านเพศพบว่านักเขยีนเพศหญิงใช้ภาษาในลกัษณะการใช้ถ้อยค า
แสดงอารมณ์มากกว่านกัเขยีนเพศชาย คดิเป็นรอ้ยละ 52 และ 48 ตามล าดบั อย่างไร
ก็ตาม แม้ว่าค่าเฉลี่ยจะไม่แตกต่างกนัมากนัก แต่การศึกษาครัง้นี้ก็ท าให้เห็นว่า 
ภาษาทีน่กัเขยีนเพศหญงิใชน้ัน้สอดคลอ้งกบัการศกึษาทีผ่่านมาของ เลคอฟ (Lakoff, 
1975) ทีพ่บว่า เพศหญงิจะมแีวดวงศพัทพ์เิศษทีเ่พศชายไม่ใช ้เช่น การทีผู่ห้ญงิแบ่งสี
ละเอียดกว่าผู้ชาย ส่งผลให้ผู้หญิงมีค าเรียกสีที่หลากหลายมากกว่าผู้ชาย ซึ่ง
สอดคล้องกบัผลการศึกษาครัง้นี้ในเรื่องการใช้ค าอุทานที่พบว่านักเขยีนเพศหญิง
เลอืกใชร้ปูค าอุทานทีม่คีวามหลากหลายมากกว่านักเขยีนเพศชาย นอกจากนี้ในเรื่อง
การใชค้ าซ ้ายงัพบว่านักเขยีนเพศหญงิมกีารใชก้ารซ ้าทีม่รีูปแบบทีซ่บัซอ้นมากกว่า
นกัเขยีนเพศชายอกีดว้ย  

 

ในด้านการแสดงปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้อ่านกับผู้เขียนแบ่งออกเป็น 3 
ลกัษณะ ได้แก่ 1) การใช้ภาษาแสดงปฏสิมัพนัธแ์บบเน้นที่ผูเ้ขยีน 2) การใช้ภาษา
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แสดงปฏสิมัพนัธแ์บบเน้นทีผู่อ้่าน และ 3) การใชภ้าษาแสดงปฏสิมัพนัธแ์บบเน้นการ
มสีว่นร่วม 

 

ในมิติด้านเพศพบว่า นักเขียนเพศชายใช้ภาษาเพื่อแสดงปฏิสมัพันธ์
ระหว่างผู้อ่านกบัผู้เขยีนมากกว่านักเขยีนเพศหญิง โดยคดิเป็นร้อยละ 57 และ 43 
ตามล าดบั 

 

การใชถ้้อยค าแสดงอารมณ์และการใช้ภาษาเพื่อแสดงปฏสิมัพนัธ์ระหว่าง
ผูเ้ขยีนกบัผูอ้่านเป็นลกัษณะเด่นของความเป็นภาษาพูด (Orality) และเป็นลกัษณะ
การใช้ภาษาที่มคีวามโดดเด่นในสารโน้มน้าวใจประเภทหนังสอืพฒันาตนเอง ทัง้นี้
การใชภ้าษาในลกัษณะดงักล่าวช่วยใหผู้อ้่านเขา้ใจเนื้อหาทีผู่เ้ขยีนถ่ายทอดไดแ้จ่มชดั
มากขึ้นจากการใช้การซ ้า ทัง้การซ ้ารูปค า วลี และการซ ้ารูปโครงสร้างประโยค 
นอกจากนี้การย ้าความหมายดว้ยการหลากค ากเ็ป็นการใชภ้าษาทีเ่อือ้ใหผู้อ้่านเขา้ใจ
ในประเดน็หรอืสิง่ทีผู่เ้ขยีนต้องการถ่ายทอดไดอ้ย่างชดัเจน และยงัเป็นการกระตุ้นให้
ผูอ้่านเกดิการคดิตามเนื้อหาทีผู่เ้ขยีนน าเสนอได้อกีดว้ย ในดา้นของการใชค้ าอุทาน
นัน้กเ็ป็นคุณลกัษณะเด่นของความเป็นภาษาพูดอกีประการหนึ่ง เนื่องจากค าอุทาน
เป็นค าทีป่รากฏในสถานการณ์การสื่อสารดว้ยการพูด แต่การศกึษาพบว่านักเขยีน
ทัง้สองเพศมกีารใชค้ าอุทานในการสื่อสารผ่านตวัอกัษร ผูว้จิยัเหน็ว่าการใชค้ าอุทาน
ในการสื่อสารด้วยการเขยีนนี้เน่ืองมาจากผู้เขยีนจงใจสร้างหรอืจ าลองสถานการณ์
การสื่อสารดว้ยการเขยีนใหเ้หมอืนการสื่อสารดว้ยการพดู เพื่อใหผู้อ้่านรูส้กึถงึความ
ใกลช้ดิสนิทสนมกบัผูเ้ขยีน นอกจากค าอุทานแลว้ การใชส้ญัรูปอารมณ์ (Emoticon) 
เพื่อสื่ออารมณ์ความรู้สกึของผู้เขยีนและการดดัแปลงการสะกดค าก็สามารถสร้าง
ความรูส้กึใกลช้ดิใหผู้อ้่านไดเ้ช่นเดยีวกนั อกีทัง้ยงัอาจช่วยลดความตงึเครยีด ท าให้
ผูอ้่านรูส้กึผ่อนคลาย ไวว้างใจ และคลอ้ยตามสิง่ทีผู่เ้ขยีนน าเสนอไดง้่ายยิง่ขึน้ อนัจะ
สง่ผลต่อการโน้มน้าวใจใหส้มัฤทธิผ์ลตามทีผู่เ้ขยีนตอ้งการ 
 

 การแสดงปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้เขียนกับผู้อ่านในลักษณะการแสดง
ปฏสิมัพนัธ์แบบเน้นที่ผู้เขยีนเป็นการสร้างความมัน่ใจให้กบัผู้อ่านได้ประการหนึ่ง 
กล่าวคอื การที่ผู้อ่านเลอืกซื้อหรอืเลอืกอ่านหนังสอืประเภทพฒันาตนเองเล่มนัน้ๆ 
สามารถอนุมานได้ว่าผูอ้่านมคีวามเชื่อถอืหรอืไวว้างใจผูเ้ขยีนหรอืไวว้างใจหนังสอื
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เล่มนัน้ในระดบัหนึ่ง การแสดงทรรศนะ การแสดงความหนักแน่น และการใชค้ าแทน
เพื่อเน้นผูเ้ขยีนจงึมสีว่นช่วยในการเพิม่ความมัน่ใจหรอืความเชื่อถอืของผูอ้่านที่มต่ีอ
หนงัสอืหรอืผูเ้ขยีนคนนัน้ๆ ได ้
 

 ส่วนการแสดงปฏิสมัพันธ์แบบเน้นที่ผู้อ่านทัง้การใช้รูปประโยคค าถาม
เพื่อใหค้ดิและคลอ้ยตาม การใชรู้ปประโยคค าสัง่ การใชรู้ปประโยคขอรอ้ง การใชรู้ป
ประโยคเสนอแนะ การใชรู้ปประโยคชกัชวน การใชค้ าแทนเพื่อเน้นผู้อ่าน ตลอดจน
การแสดงปฏสิมัพนัธแ์บบเน้นการมสี่วนร่วมนัน้เป็นการใชภ้าษาเพื่อโน้มน้าวใจโดย
ผูเ้ขยีนกระท าต่อผูอ้่าน เพื่อใหท้ัง้สองฝ่ายมปีฏสิมัพนัธห์รอืมคีวามตอบสนองเสมอืน
การสือ่สารในสถานการณ์การพูด การแสดงปฏสิมัพนัธใ์นลกัษณะดงักล่าวช่วยดงึดูด
ความสนใจจากผูอ้่านไดเ้ป็นอย่างด ีอกีทัง้ยงัช่วยใหผู้อ้่านรูส้กึมสีว่นร่วม ซึง่สง่ผลต่อ
ความสนใจและน าไปสูก่ารปฏบิตัสิิง่ต่างๆ ตามทีผู่เ้ขยีนน าเสนอ  
 

 การน าแนวคดิเรื่องความเป็นภาษาพูดและความเป็นภาษาเขยีน (Orality & 
Literacy) ของอองและดกิคนิสนัมาใช้เป็นแนวคดิหลกัในการวจิยัครัง้นี้ท าให้เหน็ว่า
สารโน้มน้าวใจประเภทหนังสอืพฒันาตนเองที่เป็นการสื่อสารด้วยการเขยีนนัน้มี
ลกัษณะของความเป็นภาษาพดูอยู่มาก สอดคลอ้งกบัการศกึษาของดกิคนิสนัทีศ่กึษา
งานเขยีนของชนพืน้เมอืงทัว่โลกและพบว่าในงานเขยีนมทีัง้ความเป็นภาษาพูดและ
ความเป็นภาษาเขยีน ซึ่งการศึกษาจากค าศพัท์นัน้สามารถท าให้เห็นถึงลกัษณะ
ต่างๆ ของภาษา ทัง้นี้การน าลกัษณะความเป็นภาษาพูดที่อองได้เสนอไว้มาเป็น
แนวทางในการศกึษาท าใหเ้หน็ว่าการใชถ้้อยค าแสดงอารมณ์และการใชภ้าษาแสดง
ปฏสิมัพนัธร์ะหว่างผูเ้ขยีนกบัผูอ้่านเป็นลกัษณะเด่นทีแ่สดงถงึความเป็นภาษาพูดได้
อย่างชดัเจน 
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